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Welcome 
We are thrilled you’re joining us to celebrate Simon becoming a bar 
mitzvah. Please use this program to help guide you through the service. 

Things to Know 
Bar Mitzvah In Hebrew bar means son and mitzvah means commandment. 
Today, Simon becomes a son of the commandment. 
Kippah Kippot are the head coverings worn by some men and women 
during service as a sign of respect before God. As with everything in Reform 
Judaism, the decision to do this is a personal one. Congregation Shir Ami 
has many kippot available for anyone who would like to wear one during 
this service. 
Tallit The tallit is a prayer shawl sometimes worn by men and women 
during service. Today Simon receives his first tallit! 
Mishkan T’Filah If you’re with us at service, be sure you have one of these 
blue prayer books. Being in Hebrew, these books read right to left, with page 
one at the “back” of the book. You will find Hebrew, transliteration and 
translation of the Hebrew, and some separate English readings. This program 
and the service leaders will tell you which page numbers to turn to. 
Torah Torah has a few meanings. For this service, it means the first five 
books of the Hebrew Bible. The Torah is handwritten on a scroll and lives in 
the ark. 
  



 

The Service 
Throughout the service, in addition to singing songs, we chant and speak 
prayers. Usually these are in Hebrew, and the prayer book does not provide 
you with the music. Don’t worry if you aren’t able to join in. Sometimes 
Simon and congregants bow, bend their knees, or even rise on their toes. 
Again, don’t worry about not being able to follow along. At times people are 
asked to stand, but no one will mind if you sit throughout. Please be 
comfortable and enjoy the day! 

Morning Blessings 
Leader: Harriet Skelly 
First we prepare our minds and hearts for the service. It has been said that 
rabbis take an hour of prayer to get ready to pray! We promise not to take 
that long. 
P. 188 Hineih Mah Tov (“How Good It Is”) Our opening song, this is our 
chance to express how happy we are to gather together. 
P. 186 Modeh/Modah Ani (“I Offer Thanks”) Long ago, people thought 
that their souls left their bodies while they slept. This prayer thanks God for 
restoring our souls to our bodies. 
P. 190 Presentation of the Tallit Simon’s mother, Elizabeth, presents him 
with his first tallit. 
P. 192 Mah Tovu (“How Fair”) The prayer Balaam says instead of cursing 
Israel. We chant the first two lines, then Simon reads the paragraph on 
p. 193.  
P. 196 Elohai N’shamah (“My God, the Soul”) We chant the first two lines 
three times. 
Pp. 198-202 (even pages only) Nisim B’chol Yom (“For Daily Miracles”) 
Simon calls in Hebrew, and the congregation responds in English. This 
prayer reminds us of the daily miracles all around us. 
P. 204 We say the blessing at the top of the page before engaging with the 
words of the Torah. 



Pp. 215-216 Ashrei (Psalm 145) Rebecca Chess accompanies Simon for this 
psalm of praise and joy. 
P. 224 Chatzi Kaddish This half (Chatzi) version of a hymn ends the 
section of preparation. We are now ready to begin to pray! 
P. 226 Bar’chu (“Praise”) The call to worship. 
P. 228 Yotzeir (“Creator”) At the beginning of the worship portion, we 
praise God for the beginning of everything. 
P. 230 Ahavah Rabbah (“Abundant Love”) A prayer emphasizing the 
importance of the Torah. 
Pp. 232-233 Sh’ma (“Hear”) This expresses the heart of Judaism, that there 
is only one God. It is immediately followed by the next prayer. 
P. 234 V’ahavta (“And You Shall Love”) Now that we know there is one 
God who created everything, this prayer tells us how to respond: love God 
and keep the commandments. 
P. 240 Mi Chamochah (“Who Is Like You”) This is a song of praise, 
inspired by the miracle of Israel crossing the Red Sea and escaping Egypt. 
Pp. 242-248 (even pages only) A series of four prayers that Simon leads 
without pause. T’Filah (“Prayer”) asks God to allow us to pray. Avot 
v’Imahot (“Fathers and Mothers”) reminds us of our Jewish ancestors and 
their relationship with God. G’vurot (“Strength”) speaks of God’s might. 
K’dushah (“Holiness”) declares the holiness of God. Next are a few minutes 
for silent prayer or meditation. 
P. 260 Oseh Shalom (“Make Peace”) This prayer (at the bottom of the page) 
asks God for peace. (Shabbat is God’s day of rest too, so we try not to bother 
God with requests, but asking for peace is an exception.) 
  



Torah Service 
Leader: Diana Zankowsky 
In Judaism, each week we read and study a different portion (parashah) of 
the Torah. Each parashah has a name. Simon’s parashah is Shemot (Exodus 
1:1-6:1), and he will read the first chapter aloud in Hebrew. But before 
Simon can do that, we bring out the Torah. 
Ark opener and closer: Tobias Kamath (brother) 
Torah undresser: Abby Kasin (friend) 
Torah lifter: Rebecca Chess  
Torah dresser: Caelan Templeton and Siena Davis (friends) 
Pp. 362-367 Kabbalat HaTorah Welcoming the Torah into our midst. 
P. 362 Ein Kamocha (“There Is None Like You”) This praises the influence 
of God in our lives in the past, present, and future. The Torah is passed 
through the generations of our family. 
P. 364 Ki Mitziyon (“From out of Zion”) and p. 366 Baruch Shenatan 
(“Blessed Is the Gift”) These prayers affirm the centrality of the Torah and 
God in Jewish life. 
Pp. 366-367 These songs are sung while the Torah is processed through the 
congregation. People touch the Torah with their prayer book or the knotted 
cords of their tallit and then kiss them. This is to show their love for the 
Torah. After this, the Torah is undressed and placed on the bimah. 
  



Aliyot 
(Please see the center of this program for Simon’s readings) 

Simon has chosen people to be called up (an aliyah) for the honor of saying 
blessings over the Torah before and after the readings (p. 368). Simon chants 
a portion of the Torah, followed by a reading of the English translation. 
Diana ensures that Simon chants the portion correctly. This is repeated for 
each aliyah (plural: aliyot). A prayer for healing is sung between the third 
and fourth aliyot. 

 
First Aliyah 

Blessings: Liam Lepkowsky (friend) English reading: Liam Lepkowsky (friend) 
Second Aliyah 

Blessings: Conner Templeton (friend) English reading: Erica Bradley (family) 
Third Aliyah 

Blessings: Jane Steele (teacher) English reading: Doug Bradley (family) 

 
P. 371 Mi Shebeirach (“May God Who Blessed”) The leader gives the 
congregation an opportunity to say the names of those in need of healing. 
Feel free to offer up a name, or to have one in mind as we pray. 

 
Fourth Aliyah 

Blessings: Jeremy Templeton (teacher) English reading: Sean Kamath (father) 
Fifth Aliyah 

Blessings: Elizabeth Kamath (mother) English reading: Elizabeth Kamath (mother) 
Sixth Aliyah 

Blessings: Simon Kamath English reading: Simon Kamath 

 
  



P. 648 Shehecheyanu (“That We Are Alive”) We say this prayer to 
acknowledge an event that we’ve never experienced before. 
P. 370 Mi Shebeirach Blessing for those who are called to the Torah. 
The Torah is lifted so all can see the passage that Simon read, then it is 
dressed. 
P. 370 V’zot HaTorah (“This is the Torah”) We say this prayer to 
acknowledge the transmission of the Torah from God’s word to Moses’s 
hand.  
Haftarah Each week also contains a portion for study called the Haftarah. 
These are verses from the Prophets of the Hebrew Bible. For his Haftarah, 
Simon will read Isaiah 28:10-13. 
P. 372 Haftarah blessings Simon chants these blessings before and after his 
Haftarah reading. 
P. 374 Eitz Chayim Hi (“This Is a Tree of Life”) This is found at the bottom 
of the page. The Torah is returned to the ark. 
D’var Simon now presents his d’var. D’var means word. Simon teaches us 
using his own words and thoughts about his Torah portion. 
P. 603 Diana gives the priestly blessing, encouraging the congregation to 
join in with the amens. 

 
Elizabeth embarrasses Simon by giving a speech. 

Harriet Skelly presents the congregational gift to Simon. 
 

P. 586 (bottom) and p. 588 (top) and p. 591 (middle) - Aleinu (“Upon Us”) 
As we come to the conclusion of our service, we again praise God. 
P. 598 Mourner’s Kaddish This prayer is said by the living on behalf of the 
departed. Congregants sometimes offer up the names of loved ones. Feel free 
to offer up a name, or keep that person in mind as we recite the prayer. 
P. 128 Mah Yafeh Hayom Our closing song. 
  



After Service 
Please join us for good food (and amazing cake) in the kitchen and, weather 
permitting, outdoors. We start by saying a blessing over the wine and the 
bread. Then we eat and schmooze! 

Simon’s Charity 
Thanks to all who donated to Simon’s chosen charity, Daily Bowl. You can 
still make a donation through Simon’s e-vite or on their website, 
https://dailybowl.org. 

More Thanks 
To Jan Dombrower for first bringing us here; Tyler Dean for starting Simon 
down his Hebrew road; Diana Zankowsky for keeping him there; student 
Rabbis Michael Walden, Rebecca Chess, Jake Petzold, and Sarah Livschitz 
for broadening and deepening Simon’s Jewish education; Barbara 
Heimowitz for making this a delicious day; Sara Lamnin for charity 
consultation; Kelly Lepkowsky for cake consultation; Gustavo Emos for 
Yiddish translation; my fellow B’nei Mitzvah parents for all their support 
and help; Harriet Skelly and Diana Zankowsky (again) for working last-
minute miracles; and Diana Zankowsky one last time for all her hard work 
and patience these last few years.  
  



Aliya 1 Exodus 1:1-4 
And these are the names of the sons of Israel who came to Egypt with Jacob, each man with his 
household they came. Reuben, Simeon, Levi, and Judah. Issachar, Zebulun, and Benjamin. Dan 
and Naphtali, Gad and Asher. 

Aliya 2 Exodus 1:5-7 
And all these persons springing from the loins of Jacob were seventy persons, but Joseph was in 
Egypt. And Joseph died, and all his brothers with him, and all that generation. And the sons of 
Israel were fruitful and swarmed and multiplied and grew very vast, and the land was filled with 
them. 

Aliya 3 Exodus 1:8-11 
And a new king arose over Egypt who knew not Joseph. And he said to his people, “Look, the 
people of the sons of Israel is more numerous and vaster than we. Come, let us be shrewd with 
them lest they multiply and then, should war occur, they will actually join our enemies and fight 
against us and go up from the land.” And they set over them forced-labor foremen so as to abuse 
them with their burdens, and they built store-cities for Pharaoh: Pithom and Rameses. 

Aliya 4 Exodus 1:12-14 
And as they abused them, so did they multiply and so did they spread, and they came to loathe the 
Israelites. And the Egyptians put the Israelites to work at crushing labor, and they made their lives 
bitter with hard work with mortar and bricks and every work in the field – all their crushing work 
that they performed. 

Aliya 5 Exodus 1:15-18 
And the king of Egypt said to the Hebrew midwives, one of whom was name Shiprah and the other 
was named Puah. And he said, “When you deliver the Hebrew women and look on the birth-stool, 
if it is a boy, you shall put him to death, and if it is a girl, she may live.” And the midwives feared 
God and did not do as the king of Egypt had spoken to them, and they let the children live. And the 
king of Egypt called the midwives and said to them, “Why did you do this thing and let the 
children live?” 

Aliya 6 Exodus 1:19-22 
And the midwives said to Pharaoh, “For not like the Egyptian women are the Hebrew women, for 
they are hardy. Before the midwife comes to them they give birth.” And God made it go well with 
the midwives, and the people multiplied and became very vast. And inasmuch as the midwives 
feared God, Adonai made households for them. And Pharaoh charged his whole people, saying, 
“Every boy that is born you shall fling into the Nile, and every girl you shall let live.” 

Haftarah Isaiah 28:10-13 
For it is filth-pilth, filth-pilth, vomit-momit, vomit-momit, a little here, a little there. For in a 
barbarous tongue and in alien language Adonai shall speak to this people to whom Adonai said, 
“This is rest – leave it for the weary, and this is repose,” and they did not want to listen. And the 
word of God became for them – filth-pilth, filth-pilth, vomit-momit, vomit-momit, a little here, a 
little there. So that they should walk and stumble backward, and be broken, snared, and trapped. 



 הװצמ־רב
 ןופֿ

 הטאַמאַק אַיליא ןאָמײַס

 2023 ,ראַונאַי ןט14 םעד
 תבֿט ןטס21 םעד
 עיצאַגערגנאָק ימע־ריש
 עינראָפֿילאַק ,ילאַװ אָרטסאַק



  



 םיאבה־םיכורב
־רב אַ טרעװ ןאָמײַס סאָװ ,ןרעײַפֿ ןעמוקעג טײַז ריא סאָװ ,רעײז ךיז ןעײרפֿ רימ
 ךשמב ןריטנעיראָ וצ ךיז ןפֿלעה ךײַא טעװ סאָװ ,םאַרגאָרפּ יד טצינ עטיב .הװצימ
 .הדובֿע רעד

 תועידי עקיטכיװ
 טרעװ טנײַה .טאָבעג טסײה הװצמ ןוא ןוז רב טסײה שִיערבעה ףױא הװצמ־רב
 .טאָבעג ןופֿ ןוז אַ ןאָמײַס
 עסיװעג ןופֿ טצינעג ןרעװ סאָװ ,ןעגנוקעד־פּאָק יד ןענײַז סעקלמראַי עקלמראַי
 גנידצלאַ יװ .טאָג ראַפֿ טקעפּסער ןופֿ ןמיס אַ יװ הדובֿע רעד תעשב ןעױרפֿ ןוא רענעמ
 יד .ןיינע רעכעלנעזרעפּ אַ ןאָט וצ סאָד סולשאַב רעד זיא ,טײקשידִיי־םראָפֿער ןיא
 סאָװ ,ןדעי ראַפֿ טנאַה רעד וצ סעקלמראַי עכעלטע טגאָמראַפֿ עיצאַרגעגנאָק ימע־ריש
 .הדובֿע רעד תעב ןגאָרט ענײא ליװ
 ןוא רענעמ ןופֿ טצינעג לאָמ אַ טרעװ סאָװ ,לאַש־הליפֿתּ אַ זיא תילט רעד תילט
 !תילט ןטשרע ןײַז ןאָמײַס טמוקאַב טנײַה .הדובֿע רעד תעב ןעױרפֿ
 ריא זאַ ךיז טרעכיזראַפֿ ,הדובֿע רעד ףױא זדנוא טימ אָד טײַז ריא בױא הליפֿתּ־ןכּשמ
 יד ,טסקעט רעשִיערבעה רעד ךיז ןעניפֿעג ןטראָד .םירודיס עױלב יד ןופֿ ענײא טאָה
 ערעדנוזאַב ראָפּ אַ ךאָנ ןוא ,שִיערבעה ןופֿ גנוצעזרעביא יד ןוא עיצאַרעטילסנאַרט
 עכלעװ ןבעגנאָ ךײַא ןלעװ רעביצ־יחילש יד ןוא םאַרגאָרפּ יד .שילגנע ףױא ןטסקעט
 .ןרעטעלבוצפֿױא ןטײַז
 ףניפֿ עטשרע יד סע טסײה הדובֿע רעד ףױא .ןעגנוטײַדאַב עכעלטע טאָה הרותּ הרותּ
 אַ ףױא טנאַה רעד טימ ןבירשעג טרעװ הרותּ יד .לביב רעשִיערבעה רעד ןופֿ םירפֿס
 .שדוק־ןורא ןיא טיהעגפֿױא טרעװ ןוא הליגמ
  



 הדובֿע יד
 ללכּ־ךרדב .הליפֿתּ רימ ןעוט ,ןעגנאַזעג ןעגניז ץוחאַ ,הדובֿע רעד ןופֿ ףױלראַפֿ ןיא
 טינ ךיז טגראָז .קיזומ טימ ןעזראַפֿ טינ זיא רודיס רעד ןוא שִיערבעה ףױא ײז ןענײַז
 יד ןוא ןאָמײַס ךיז ןגײב לאָמ אַ .ןעמעלאַ טימ ןכאַמוצטימ חוכּב טינ טײַז ריא בױא
 טגראָז ,לאָמ אַ ךאָנ .רעגניפֿסופֿ יד ףױא ןעײטש וליפֿאַ רעדאָ ,ךיז ןעִינק ײז ,םיללפּתמ
 סע רעבאָ ,ןײטשוצפֿױא ןטעבעג ןעמ טרעװ לאָמ אַ .ןכאַמטימ ןענעק טינ ןגעװ טינ ךיז
 ןוא שימײה ךיז טכאַמ .טײַצ עצנאַג יד ןציז טעװ ריא בױא ןראַ טינ םענײק טעװ
 !האנה טאָה ןוא םעװקאַב

 רחשה תוכּרב
 ילעקס הרשׂ :רוביצ־תחילש
 טגאָז ןעמ .הדובֿע רעד ףױא רעצרעה ןוא תובֿשחמ ערעזדנוא וצ רימ ןטײרג טשרעוצ
 ךײַא ןגאָז רימ !ןענעװאַד ןפֿױא ןטײרגוצוצ ךיז ידכּ העש עצנאַג אַ ןענעװאַד םינבר זאַ
 .גנאַל ױזאַ ןרעױדעג טינ טעװ סע זאַ ,וצ
 רעזדנוא זיא סאָד ,גנאַזעג טשרע רעזדנוא )"זיא סע טוג יװ"( בֿוט המ הנה 188 .ז
 .ףױנוצ ךיז ןעמוק רימ סאָװ ,ןענײַז רימ ךעלקילג יװ ןקירדוצסױא סנאַש
 זאָלראַפֿ המשנ יד זאַ טנײמעג ןעמ טאָה קירוצ גנאַל )"קנאַד ךיא"( ינא הדומ 186 .ז
 תומשנ ערעזדנוא טגנערב רע סאָװ ,טאָג טקנאַדאַב הליפֿתּ יד .ףאָלש םײַב ףוג םעד
 .םיפֿוג ערעזדנוא וצ קירוצ
 רעטנוא םיא טגאָרט ,טעבאַזילע ,עמאַמ סנאָמײַס תילט םענופֿ גנוריטנעזערפּ 190 .ז
 .תילט ןטשרע ןײַז
 .לארשׂי ןטלעש וצ טאָטשנאָ טוט םעלב סאָװ הליפֿתּ יד )"טוג יװ"( ובֿוט המ 192 .ז
 ףױא ףאַרגאַראַפּ ןײא ןאָמײַס טנעײל ךאָנרעד ,תורוש ײװצ עטשרע יד ןעגניז רימ
 .193 .ז
 תורוש ײװצ עטשרע יד ןעגניז רימ )"המשנ יד ,טאָג ןײַמ"( המשנ יהולא 196 .ז
 .לאָמ ײַרד
 )"גאָט ןדעי רעדנוּװ"( םוי לכב םיסינ )ןטײַז עקילאָצדאָרג זױלב( 198-202 .ז
 הליפֿתּ יד .שילגנע ףױא טרעפֿטנע עיצאַגערגנאָק יד ןוא שִיערבעה ףױא טפֿור ןאָמײַס
 .זדנוא םוראַ םיסינ עכעלגעט יד ןאָ זנדוא טנאָמרעד



 .הרותּ יד ןענעײל ראַפֿ טײַז רעד ףױא ןבױא הכרב יד ןכאַמ רימ 204 .ז
 לטיפּאַק ןײַז ףױא ןאָמײַס טײלגאַב סעשט הקבֿר )ה״מק םיליהתּ( ירשא 215-216 .ז
 .דײרפֿ ןוא בױל ןופֿ םיליהתּ
־סגנוטײרגוצ יד טסילש גנאַזעגבױל אַ ןופֿ עיסרעװ עבלאַה יד שידק יצח 224 .ז
 !ןענעװאַד ןבײהוצנאָ טײרג רימ ןענײַז טציא .עיצקעס
 .הדובֿע רעד וצ ףורפֿױא רעד )"טבױל"( וכרב 226 .ז
 בײהנאָ ןראַפֿ טאָג רימ ןבױל ,הדובֿע רעד ןופֿ בײהנאָ ןיא )"רעפֿעשאַב"( רצוי 228 .ז
 .ץלאַ ןופֿ
 רעד ףױא פּאָרט אַ טגײל סאָװ הליפֿתּ אַ )"עביל עסױרג"( הבר הבֿהא 230 .ז
 .הרותּ רעד ןופֿ טײקיטכיװ
 זיא סע זאַ ,טײקשידִיי ןופֿ תוהמ םעד סױא טקירד סאָד )"רעה"( עמש 232-233 .ז
 .ךאָנרעד ךײַלג טגלאָפֿ הליפֿתּ עקידנעמוק יד .טאָג ןײא זױלב ןאַראַפֿ
 ןאַראַפֿ זיא סע זאַ ןסײװ רימ זאַ טציא )"ןבאָה ביל טסלאָז וד ןוא"( תּבֿהאו 234 .ז
 ׃ןרעפֿטנע וצ ױזאַ יװ הליפֿתּ יד זדנוא טגאָז ,ןפֿאַשאַב ץלאַ טאָה סאָװ ,טאָג ןײא זױלב
 .תװצמ יד פּאָ טוט ןוא טאָג ביל טאָה
 יד ןופֿ טריריפּסניא ,גנאַזעגבױל אַ זיא סאָד )"וד יװ זיא רעװ"( הכמכ ימ 240 .ז
 ןופֿ ןפֿאָלטנאַ זיא ןוא ףוס־םי םעד ןעגנאַגעגרעביראַ ןעמ תעב ,לארשׂי ןופֿ םיסינ
 .םירצמ
 טריפֿ ןאָמײַס סאָװ ,תוליפֿתּ ריפֿ ןופֿ ײר אַ )ןטײַז עקילאָצדאָרג זױלב( 242-248 .ז
 וצ ןבױלרעד זדנוא לאָז רע ,טאָג טעב )"טעבעג"( הליפֿתּ דנאַנאַכאָנ ײז טימ ןאָ
 תובֿא ערעזדנוא ןאָ זדנוא טנאָמרעד )"סעמאַמ ןוא סעטאַט"( תוהמאו תובֿא ןענעװאַד
 השודק .חוכּ סטאָג ןגעװ טדער )"טײקראַטש"( תורובֿג .טאָג וצ גנוִיצאַב רעײז ןוא
 וצ ףױא טונימ ראָפּ אַ ךאָנרעד .טאָג ןופֿ טײקילײה יד טריראַלקעד )"טײקילײה"(
 .ןריטידעמ רעדאָ טײהרעליטש ןענעװאַד
 )טײַז רעד ףױא ןטנוא( הליפֿתּ יד )"ןדירפֿ טכאַמ סאָװ רעד"( םולש השׂוע 260 .ז
 וצ טינ םיא ךיז רימ ןעִימאַב ,ךױא ור ןופֿ גאָט סטאָג זיא תבש( .ןדירפֿ טאָג טעב
 ).םאַנסױא ןאַ זיא ןדירפֿ ןטעב רעבאָ ,תושקב טימ ןרעטש
  



 הרותּה תאירק
 יקסװאָקנאַז אַנאַיד ׃רוביצ־תחילש
 עיצראָפּ רעדנאַ ןאַ סױא ךיז ןעמ טנרעל ןוא ןעמ טנעײל ,ךאָװ עדעי ,טײקשידִיי ןיא
 תומש( תומש זיא השרפּ סנאָמײַס .ןעמאָנ אַ טאָה השרפּ עדעי .הרותּ רעד ןופֿ )השרפּ(
 רעדײא רעבאָ .שִיערבעה ףױא קרפּ ןטשרע םעד ראָפֿ טנעײל רע ןוא )א:׳ו-׳א:׳א
 .הרותּ־רפֿס םעד סױראַ רימ ןעמענ ,ןאָט סע ןעק ןאָמײַס
 )רעדורב( הטאַמאַק סאַיבאָט :חתופּה
 )עטרבֿח( ןיסאַק יבאַ :הרותּ־רפֿס םעד סױא טוט רעװ
 סעשט הקבֿר :ההיבגמה
 )םירבֿח( סיװײד אַנעיס ןוא ןאָטלפּמעט ןאַליס :םיללוגה
 .הרותּ יד לבקמ ןענײַז רימ הרותּה תלבק 362-367 .ז
 ןיא טאָג ןופֿ העפּשה יד טבױל סאָד )"וד יװ רענײק אָטינ זיא סע"( ךומכּ ןיא 362 .ז
 יד .טפֿנוקוצ רעד ןיא ןוא טציא םעד ןיא ,טײהנעגנאַגראַפֿ רעד ןיא ,סנבעל ערעזדנוא
 .החפּשמ רעזדנוא ןיא רוד וצ רוד ןופֿ ןבעגעגרעביא טרעװ הרותּ
 ,רעד זיא טשטנעבעג"( ןתנש ךורב 366 .ז ןוא )"ןויצ ןופֿ לײַװ"( ןויצמ יכּ 364 .ז
 טאָג ןוא הרותּ רעד ןופֿ טײקלאַרטנעצ יד ןקיטעטשאַב תוליפֿתּ יד )"ןבעגעג טאָה סאָװ
 .ןבעל שידִיי ןיא
 רעד ךרוד טריפֿעג טרעװ הרותּ יד ןעװ ןעמ טגניז ןעגנאַזעג יד 366-367 .ז
 ןאַד ןוא תופֿנכּ־עברא יד טימ רעדאָ רודיס ןטימ הרותּ יד טריראַב ןעמ .עיצאַגערגנאָק
 טרעװ ךאָנרעד .הרותּ רעד ראַפֿ עביל ןזײַװוּצסױראַ ידכּ ןעמ טוט סאָד .ײז ןעמ טשוק
 .המיב רעד ףױא טגײלעג ןוא ןאָטעגסױא הרותּ יד
  



 תוילע
 )גנונעײל סנאָמײַס ראַפֿ םאַרגאָרפּ רעד ןופֿ רעטנעצ םעד טקוק עטיב(

 תוכּרב יד ןכאַמ וצ דובֿכּ םעד ןבאָה לאָז רע זאַ ,הילע ןאַ ףױא ןפֿורעג טרעװ ןאָמײַס
 טימ ,הרותּ רעד ןופֿ השרפּ אַ טנעײל ןאָמײַס .)368 .ז( ןענעײל ןכאָנ ןוא ראַפֿ הרותּה
 קיטכיר טנעײל ןאָמײַס זאַ ,טרעכיזראַפֿ אַנאַיד .ךאָנרעד גנוצעזרעביא רעשילגנע רעד
 טעב ןעמ .)תוילע ׃לאָצרעמ( הילע רעדעי ףױא רעביא ןעמ טרזח סאָד .השרפּ ןײַז
 .הילע רעטרעפֿ ןוא רעטירד רעד ןשיװצ טנוזעג טאָג

 
 הילע עטשרע

)דנײַר )דנײַרפֿ( פֿ( יקסװאָפּעל םאַיל :תוכרב יקסװאָפּעל    םאַיל :גנונעײל־שילגנע
 הילע עטײװצ

 )החפּשמ( ילדאַרב אַקירע ׃גנונעײל־שילגנע )דנײַרפֿ( ןאָטלפּמעט ףסוי :תוכרב
 הילע עטירד

 )החפּשמ( ילדאַרב גאַד :גנונעײל־שילגנע )עקרערעל( ליטס הנח :תוכרב
 

 רעד טיג רוביצ־תחילש יד )"טשטנעבעג טאָה סאָװ ,רעד"( ךרבש ימ 371 .ז
 אַ ןיא ךיז ןקיטײנ סאָװ ,ענעי ןופֿ ןעמענ יד ןגאָזוצסױראַ טײהנגעלעג יד עיצאַגערגנאָק
 ןתעשב ןעניז ןיא םיא טלאַה רעדאָ ,ןעמאָנ אַ ןגײלוצראָפֿ ײַרפֿ ךיז טליפֿ .האופֿר
 .ןענעװאַד

 
 הילע עטרעפֿ

 )עטאַט( הטאַמאַק ןאַש :גנונעײל־שילגנע )רערעל( ןאָטלפּמעט והימרי :תוכרב
 הילע עטפֿניפֿ

 )עמאַמ( הטאַמאַק טעבאַזילע :גנונעײל־שילגנע )עמאַמ( הטאַמאַק טעבאַזילע :תוכרב
 הילע עטסקעז

 הטאַמאַק ןאָמײַס :גנונעײל־שילגנע הטאַמאַק ןאָמײַס :תוכרב
 

  



 ראַפֿ ןעקנאַדאַב וצ ךיז ידכּ הליפֿתּ יד טוט ןעמ )"ןבעל רימ סאָװ"( ונייחהש 648 .ז
 .רעִירפֿ טבעלעגרעביא טינ לאָמ ןײק ןבאָה רימ סאָװ ,סעפּע
 .הרותּ רעד וצ ןפֿורעג ןרעװ סאָװ ,ענעי ראַפֿ הכרב ךרבש ימ 370 .ז
 טאָה ןאָמײַס סאָװ ,םיקוספּ יד ןעז ןענעק ןלאָז עלאַ זאַ ,ןבױהעגפֿױא טרעװ הרותּ יד
 .ןאָטעגנאָ יז טרעװ ךאָנרעד ,טנעײלעג
 ,ןעקנאַדאַב וצ ךיז ידכּ הליפֿתּ יד טוט ןעמ )"הרותּ יד זיא סאָד"( הרותּה תאזו 370 .ז
 .טנעה סהשמ וצ טראָװ סטאָג ןופֿ ןראָװעג ןבעגעגרעביא זיא הרותּ יד סאָװ
 ןענײַז סאָד .הרטפֿה יד טסײה סאָװ ,עיצראָפּ אַ טנעײלעג טרעװ ךאָװ עדעי הרטפֿה
 .גי-י:ח״כ והיעשי ןענעײל ןאָמײַס טעװ ,הרטפֿה רעד ראַפֿ .םיאיבֿנ ןופֿ םיקוספּ
 .הרטפֿה יד ןענעײל ןכאָנ ןוא ראַפֿ תוכרב יד טכאַמ ןאָמײַס הרטפֿהה תוכּרב 372 .ז
 ףױא ןטנוא ךיז טניפֿעג סאָד )"ןבעל ןופֿ םױב אַ זיא סאָד"( איה םייח ץע 374 .ז
 .שדוק־ןורא ןיא טריפֿעגקירוצ טרעװ הרותּ יד .טײַז רעד
 טנרעל ןאָמײַס .טראָװ טסײה רבֿד .הרותּ־רבֿד ןײַז ראָפֿ טציא טגאָרט ןאָמײַס רבֿד
 .ןעקנאַדעג ןוא רעטרעװ ענעגײא ענײַז טימ ,השרפּ ןײַז ןגעװ זדנוא
 עיצאַגערגנאָק יד ײַברעד קידנטומרעד ,םינהכּה תוכּרב יד טכאַמ אַנאַיד 603 .ז
 .ןמאָ ןגאָז טימ ןכאַמוצטימ

 
 .עדער אַ ןטלאַה ךרוד ןענאָמײַס טמעשראַפֿ טעבאַזילע

 .עיצאַגערגנאָק רעד ןופֿ הנתּמ יד רעטנוא ןענאָמײַס טגאָרט ילעקס הרשׂ
 

 ףױא"( ונילע )טײַז ןטימ ןיא( 591 .ז ןוא )ןבױא( 588 .ז ןוא )ןטנוא( 586 .ז
 .רעדיװ טאָג רימ ןבױל ,הדובֿע רעד ןופֿ ףוס םוצ קידנעמוקנאָ )"זדנוא
 יד תבֿוטל ,ןבעל סאָװ ,יד ןופֿ ןאָטעג טרעװ הליפֿתּ יד םותי שידק 598 .ז
 ןעניז ןיא םיא טלאַה רעדאָ ,ןעמאָנ אַ ןגײלוצראָפֿ ײַרפֿ ךיז טליפֿ .ענעבראָטשראַפֿ
 .ןענעװאַד ןתעשב
 גנאַזעג טצעל רעזדנוא םויה הפֿי המ 128 .ז

  



 הדובֿע רעד ךאָנ
 ךיק ןיא )ןכוק ןכעלרעדנוּװ אַ ןוא( םילכאמ עקאַמשעג ןסע וצ ףױא טימ טמוק עטיב
 הכרב אַ קידנכאַמ ןאָ טבײה ןעמ .ןסױרד ןיא ,טבױלרעד זדנוא רעטעװ רעד בױא ,ןוא
 !טסעומש ןוא ןעמ טסע ךאָנרעד .טױרב ןוא ןײַװ רעביא

 הקדצ סנאָמײַס
 ןאָמײַס סאָװ ,עיצאַזינאַגראָ־הקדצ רעד טרעײַטשעגײַב ןבאָה סאָװ ,ןעמעלאַ קנאַד אַ
 טײַװ־יא סנאָמײַס ךרוד ןרעײַטשײַב ךאָנ טנעק ריא .לואָב ילײד ,ןבילקעגסױא טאָה
 .https://dailybowl.org ,לטײַזבעװ רעײז ףױא רעדאָ

 קנאַד אַ ,לאָמ אַ רעדיװ
 טאָה רע סאָװ ,ןיד רעלײַט ;טכאַרבעגרעהאַ זדנוא טאָה רע סאָװ רעװאָרבמאָד ןאַי
ן טרִייציניא  םיא טאָה יז סאָװ ,יקסװאָקנאַז אַנאַיד .ןענרעל שִיערבעה ןײַז ןיא ענאָמײַס
 קײשזד ,סעשט הקבֿר ,ןדלאַװ לאכימ ןטנעדוטס־תונבר יד ;ןטלאַהעגפֿױא ןטראָד
 סנאָמײַס טפֿיטראַפֿ ןוא טרעטײרבראַפֿ ןבאָה ײז סאָװ ,ץישװיל הרשׂ ןוא ,דלאָצעפּ
 הרשׂ ;קאַמשעג ױזאַ גאָט םעד ןכאַמ ראַפֿ ץיװאָמײח אַראַבראַב ;גנוִיצרעד עשידִיי
 גנוטאָראַב רעד ראַפֿ יקסװאָקפּעל ילעק ;הקדצ ןגעװ גנוטאָראַב רעד ראַפֿ ןינמאַל
־עטאַט ,םירבֿח ענײַמ ;גנוצעזרעביא־שידִיי רעד ראַפֿ סאָמע אָװאַטסוג ;ןכוק ןגעװ
 אַנאַיד ןוא ילעקס הרשׂ ;ףליה ןוא ץיטש רעײז ראַפֿ ,הװצמ־ינב ןופֿ סעמאַמ
 אַנאַיד ןוא ;טונימ רעטצעל רעד ןיא םיסינ ןזײַװאַב ראַפֿ ,)לאָמ אַ ךאָנ( יקסװאָקנאַז
 עטצעל יד ןיא דלודעג ןוא טעבראַ רערעװש ריא ראַפֿ לאָמ אַ רעדיװ יקסװאָקנאַז
 .ןראָי



 1  תוֹמשְׁ 1:1-4  הילע
ֹקעֲַי תאֵ֣ המְָירָ֑צְמִ םיאִ֖בָּהַ לאֵ֔רָשְִׂי ינֵ֣בְּ יוִ֖לֵ ןוֹע֔מְשִׁ ןבֵ֣וּארְ ׃וּאֽבָּ וֹת֖יבֵוּ שׁיאִ֥ ב֔   ת֙וֹמשְׁ הלֶּאֵ֗וְ

 ׃רשֵֽׁאָוְ דגָּ֥ ילִ֖תָּפְַנוְ ןדָּ֥ ׃ןֽמִָיְנבִוּ ןלֻ֖וּבְז רכָ֥ששִָּׂי ׃הדָֽוּהיוִ
2  תוֹמשְׁ 1:5-7  הילע

ֹיּוַ ׃ףֽסֵוֹי־תאֶ עדַָ֖י־אלֹֽ רשֶׁ֥אֲ ם ֵנּהִ וֹמּ֑עַ־לאֶ רמֶא֖ לאֵ֔רָשְִׂי ינֵ֣בְּ םעַ֚ ה֗ ִירָ֑צְמִ־לעַ שׁדָ֖חָ־ךְלֶֽמֶ םקׇ֥יָּוַ  
ֹשׂ־לעַ א֙ וּניאְֵ֔נ֣ ָיהָוְ הבֶּ֗רְִי־ןפֶּ וֹל֑ המָ֖כְּחַתְֽנִ הבָהָ֥ ׃וּנּֽמֶּמִ םוּצ֖עָוְ ברַ֥ וּה־םגַּ ףסַ֤וֹנוְ ה֙מָחָלְמִ הָנארֶ֤קְתִ־יֽכִּ ה֞  

ִיּוַ םתָ֑לֹבְסִבְּ וֹתֹ֖נּעַ ןעַמַ֥לְ םיסִּ֔מִ ירֵ֣שָׂ ו֙ילָעָ וּמישִָׂ֤יּוַ ׃ץרֶֽאָהָ־ןמִ הלָ֥עָוְ ת֙וֹנכְּסְמִ ירֵ֤עָ ןבֶ֜   וּנבָּ֖־םחַלְִנוְ
ֹערְפַלְ ֹתפִּ־תאֶ ה֔  ׃סֽסֵמְעַרַ־תאֶוְ ם֖

3  תוֹמשְׁ 1:8-11  הילע
ֹיּוַ ׃ףֽסֵ ֵנּהִ וֹמּ֑עַ־לאֶ רמֶא֖ ברַ֥ לאֵ֔רָשְִׂי ינֵ֣בְּ םעַ֚ ה֗ וֹי־תאֶ עדַָ֖י־אלֹֽ רשֶׁ֥אֲ םִירָ֑צְמִ־לעַ שׁדָ֖חָ־ךְלֶֽמֶ םקׇ֥יָּוַ  

ֹשׂ־ל וּניאְֵ֔נ֣ ָיהָוְ הבֶּ֗רְִי־ןפֶּ וֹל֑ המָ֖כְּחַתְֽנִ הבָהָ֥ ׃וּנּֽמֶּמִ םוּצ֖עָוְ עַ א֙וּה־םגַּ ףסַ֤וֹנוְ ה֙מָחָלְמִ הָנארֶ֤קְתִ־יֽכִּ ה֞  
ִיּוַ םתָ֑לֹבְסִבְּ וֹתֹ֖נּעַ ןעַמַ֥לְ םיסִּ֔מִ ירֵ֣שָׂ ו֙ילָעָ וּמי ת֙וֹנכְּסְמִ ירֵ֤עָ ןבֶ֜ שִָׂ֤יּוַ ׃ץרֶֽאָהָ־ןמִ הלָ֥עָוְ וּנבָּ֖־םחַלְִנוְ  

ֹערְפַלְ ֹתפִּ־תאֶ ה֔  ׃סֽסֵמְעַרַ־תאֶוְ ם֖
4  תוֹמשְׁ 1:12-14  הילע

לאֵ֖רָשְִׂי י֥נֵבְּ־תאֶ םִירַ֛צְמִ וּדבִ֧עֲַיּוַ ׃לֽאֵ ֹרפְִי ןכֵ֣וְ הבֶּ֖רְִי ןכֵּ֥ וֹתֹ֔א וּנּ֣עְַי ר֙שֶׁאֲכַוְ רָשְִׂי י֥נֵבְּ ינֵ֖פְּמִ וּצקָֻ֕יּוַ ץ֑  
ֹב םתָ֔דָ֣ ֹחבְּ השָׁ֗קָ הדָֹ֣בעֲבַּ םהֶ֜יֵיּחַ־תאֶ וּר֨רְמְָיוַ ׃ךְרֶֽפָבְּ ִנבֵלְבִוּ ר֙מֶ֙ עֲ־לכׇּ תאֵ֚ הדֶ֑שָּׂבַּ הדָֹ֖בעֲ־לכׇבְוּ םי֔  

׃  ךְרֶֽפָבְּ םהֶ֖בָ וּד֥בְעָ־רשֶׁאֲ
5  תוֹמשְׁ 1:15-18  הילע

רמֶא ֹדלְַּימְֽלַ םִירַ֔צְמִ ךְלֶמֶ֣ ר֙מֶא ֹיּרִבְעִֽהָ ת֖ ֹיּוַ ׃העָֽוּפּ תינִ֖שֵּׁהַ םשֵׁ֥וְ הרָ֔פְשִׁ ת֙חַאַֽהָ םשֵׁ֤ רשֶׁ֨אֲ ת֑ ֗ ֹיּוַ ֙  
ָןארֶ֤יתִּוַ ׃  הָיֽחָוָ אוהִ֖ תבַּ֥־םאִוְ וֹתֹ֔א ןתֶּ֣מִהֲוַ א֙וּה ןבֵּ֥־םאִ םִינָ֑בְאׇהָ־לעַ ןתֶ֖יאִרְוּ תוֹיּ֔רִבְעִֽהָ־תאֶ ן֙כֶדְלֶַּיבְּ  
ארָ֤קְִיּוַ ׃ם ידִֽלְָיהַ־תאֶָ ןי֖יֶּחַתְּוַ םִירָ֑צְמִ ךְלֶמֶ֣ ןהֶ֖ילֵאֲ רבֶּ֥דִּ רשֶׁ֛אֲכַּ וּשׂ֔עָ אלֹ֣וְ םיהִ֔לֹאֱהָ֣־תאֶ תֹ֙דלְַּימְֽהַ  

׃םידִֽלְָיהַ־תאֶָ ןי ֹדלְַּימְֽלַ םִ֙ירַ֙צְמִ־ךְלֶֽמֶ ֹיּוַ ת֔  ֖יֶּחַתְּוַ הזֶּ֑הַ רבָ֣דָּהַ ןתֶ֖ישִׂעֲ עַוּדּ֥מַ ןהֶ֔לָ רמֶא֣
6  תוֹמשְׁ 1:19-22  הילע

ןהֶ֛לֵאֲ אוֹב֧תָּ ם ֹערְפַּ־לאֶ תֹ֙דלְַּימְֽהַָ ןרְמַ֤אֹתּוַ ֹיּרִצְמִּהַ םישִָׁ֛נּכַ אלֹ֧ יכִּ֣ ה֔ ֹיּרִבְעִֽהָ ת֖ רֶטֶ֨בְּ הָנּהֵ֔ תוֹי֣חָ־יֽכִּ ת֑  
ֹאמְ וּמ֖צְעַֽיַּוַ םעָ֛הָ ברֶ ֹדלְַּימְֽהַ וּא֥רְָי־יֽכִּ יהְִ֕יוַ ׃דֽ ־תאֶ ת֖ ֹדלְַּימְֽלַ םיהִ֖לֹאֱ בטֶי֥יֵּוַ ׃וּדֽלָָיוְ תדֶלֶַּ֖ימְהַ ֧יִּוַ ת֑

־לכׇוְ וּהכֻ֔ילִ ֹערְפַּ וצְַ֣יוַ ׃םיֽתִּבָּ םהֶ֖לָ שׂעַ֥יַּוַ םיהִ֑לֹאֱהָ ֹמאלֵ וֹמּ֖עַ־לכׇלְ ה֔ ֹאְיהַ דוֹלִּ֗יּהַ ןבֵּ֣הַ־לכׇּ ר֑ שְׁתַּ ה֙רָ֙
 ׃ןוּֽיּחַתְּ תבַּ֖הַ
28:10-13 הרטפה  ָיעְשְַׁי וּה

רבֵּ֖דְַי תרֶ חֶ֑אַ ןוֹשׁ֖לָבְוּ הפָ֔שָׂ יגֵ֣עֲלַבְּ יכִּ֚ ׃םשָֽׁ ריעְֵ֥ז םשָׁ֖ ריעְֵ֥ז וקָ֑לָ וקַ֣ וקָ֖לָ וקַ֥ וצָ֔לָ וצַ֣ ו֙צָלָ וצַ֤ יכִּ֣  
׃עַוֹמֽשְׁ אוּב֖אָ אלֹ֥וְ העָ֑ ֹז םהֶ֗ילֵאֲ רמַ֣אָ ֵיעָלֶ וּחינִ֣הָ ה֙חָוּנמְּהַ תא֤ ֹזוְ ף֔ גֵּרְמַּהַ תא֖ ׀   רשֶׁ֣אֲ ׃הֽזֶּהַ םעָ֥הָ־לאֶ  

ר֙וֹחאָ וּל֤שְׁכָוְ ָיהָוְ  וּכ֜לְֵי ןעַמַ֨לְ םשָׁ֑ ריעְֵ֣ז םשָׁ֖ ריעְֵ֥ז וקָ֔לָ וקַ֣ ו֙קָלָ וקַ֤ ו֙צָלָ וצַ֤ וצָ֞לָ וצַ֣ הוָֹ֗הְי־רבַדְּ םהֶ֜לָ ה֨  
 ׃וּדֽכָּלְִנוְ וּשׁ֖קְוֹנוְ וּרבָּ֔שְִׁנוְ


